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Servisná zmluva 
 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami: 
 
 
Objednávateľ:   Psychiatrická liečebňa Sučany 
   Sídlo: Hradiská 23, 038 52 Sučany  
   IČO: 17 335 612 
   DIČ: 2020598888 
   IČ DPH: SK2020598888 - nie je platiteľ DPH 
   Konajúci prostredníctvom: Ing. Roman Kľučiarik, štatutárny orgán – 
   riaditeľ 
   Zriadený: Zriaďovacou listinou MZ SR číslo: 3724/1991 -A/V-5 zo dňa 
   09.12.1991 

Bankové spojenie:  
Číslo účtu v tvare IBAN:  
Kontaktná osoba: Ing. Peter Kováčik, vedúci OTP 
Telefón:  
E-mail:  

   ďalej len „objednávateľ“ 
a 

Poskytovateľ :   SECURKO s.r.o.    
          Sídlo: Štúrova 396, 024 04 Kysucké Nové Mesto 
   IČO: 47 474 912  
   DIČ: 2023910042   
   IČ DPH: SK2023910042   
   Konajúci prostredníctvom:  Ing. Radoslav Koreň, konateľ  
   Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sro, Vložka: 
   60671/L 
   Bankové spojenie:  
   Číslo účtu IBAN:   

Kontaktná osoba: Ing. Radoslav Koreň  
Telefón:  
E-mail: securko@securko.sk 

    ďalej len „poskytovateľ“ 
 

objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

 
1. Na základe tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje vykonať a dodať pre objednávateľa servisné 

a revízne práce na protipožiarnych systémoch, kamerových systémoch a zabezpečovacích 
systémoch inštalovaných v nehnuteľnostiach, ktoré sú vo vlastníctve štátu (Slovenská republika) 
a v správe Objednávateľa.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje, že umožní poskytovateľovi vykonanie servisných a revíznych prác,  po 
ich vykonaní ich prevezme od poskytovateľa a zaplatí za ne poskytovateľovi odmenu dohodnutú 
v tejto zmluve. 
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Článok II. 
Čas a miesto poskytnutia servisných  a revíznych prác 

 
1. Poskytovateľ bude vykonávať servisné a revízne práce pre objednávateľa po dobu trvania  tejto 

zmluvy, a to takto: 
a) servisný výjazd do 72 hodín (maximálne 3x za štvrťrok), 
b) servis na diaľku do 24 hodín a  
c) revízne prehliadky jedenkrát štvrťročne 
a to v čase, ktorý bude dohodnutý medzi zmluvnými stranami pre každý jednotlivý prípad 
osobitne. 

2. V prípade, že zo strany objednávateľa nebudú vytvorené podmienky na riadne a včasné 
vykonanie servisných a revíznych  prác podľa tejto zmluvy, nebude poskytovateľ po dobu 
omeškania objednávateľa v omeškaní s vykonaním servisných a revíznych  prác, pričom 
poskytovateľ uvedie tento dôvod v servisnom a revíznom výkaze.  

3. Miesto vykonania servisných a revíznych  prác je Psychiatrická liečebňa Sučany, ul. Hradiská 23, 
038 52 Sučany. 

 
Článok III. 

Práva a povinnosti poskytovateľa 
 

1. Servisné a revízne práce podľa tejto zmluvy zahŕňajú nasledovné činnosti poskytovateľa: 
pravidelné štvrťročné a koncoročné revízne prehliadky a servis na protipožiarnych systémoch, 
kamerových systémoch a zabezpečovacích systémoch inštalovaných v nehnuteľnostiach v správe 
objednávateľa. 

2. O každom servisnom a revíznom zásahu sa poskytovateľ zaväzuje spísať servisný a revízny výkaz 
a v prípade dodania náhradných dielov aj dodací list. Určený zástupca objednávateľa potvrdí 
vykonanie servisných a revíznych  prác podpisom na servisnom, resp. revíznom výkaze, prípadne 
prevzatie náhradného dielu na dodacom liste. 

3. V prípade opravy komponentov v sídle poskytovateľa bude vypracovaná cenová ponuka na   
opravu konkrétneho komponentu, pričom cena a termín dodania musí byť schválený 
objednávateľom. 

4. Servisný výkaz bude obsahovať najmä: 
a)  popis závady a rozsah vykonaných servisných prác; 
b)  materiál, ktorý použil poskytovateľ, prípadne dodané a nainštalované náhradné diely; 
c)  čas, ktorý poskytovateľ strávil na vykonávaní servisného zásahu (vrátane  prepravy); 
d)  omeškanie objednávateľa s poskytnutím súčinnosti poskytovateľovi podľa Článku II. bod 2 

tejto zmluvy v prípade, ak nastalo; 
e)  dátum a miesto vykonania servisného zásahu; 
f)  dátum a podpisy zástupcov oboch zmluvných strán, ktorí potvrdia vykonanie a prevzatie 

servisných prác; 
g)  v prípade opravy komponentov v sídle poskytovateľa bude súčasťou servisného výkazu aj  

protokol o skúške (formulár „Záznam z merania“). 
5. Dodací list bude obsahovať najmä : 

a)  materiál, ktorý použil poskytovateľ, prípadne dodané a nainštalované náhradné diely 
s uvedením ich množstva a výrobného čísla; 

b)  čas, ktorý poskytovateľ strávil na dodaní náhradných dielov (vrátane prepravy); 
c)  omeškanie objednávateľa s poskytnutím súčinnosti poskytovateľovi podľa článku II. bod 2 

tejto zmluvy v prípade, ak nastalo; 
d)  dátum a miesto dodania náhradných dielov; 
e)  dátum a podpisy zástupcov oboch zmluvných strán, ktorí potvrdia vykonanie a prevzatie 

dodaných náhradných dielov. 
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6. Revízny výkaz  bude obsahovať: Pri systémoch značky AJAX a DVC, EZS (elektronický 
zabezpečovací systém), VSS  (video sledovacieho systému a elektrického prívodu do zariadenia 
RIZ) a EPS (elektronický požiarny systém); podľa vyhlášky MPSVaR  SR č. 508/2009 Z. z., B-TZE 
s vyššou mierou ohrozenia TZE s prúdom a napätím prevyšujúcim bezpečné hodnoty,  pravidelné 
skúšky ich činnosti, a to nasledovne:  

a)  Východisková revízia – vykonáva sa pri spustení celého systému otestovanie celého systému 
VSS, EZS  hlásičov, signalizačných zariadení, kamier,  prenosových zariadení, kontrola 
zálohovania napájacieho zdroja po uvedení systému do prevádzky. Táto prvá skúška musí 
bezpodmienečne predchádzať začiatku používania systému VSS a EZS v reálnej prevádzke 

b)  Pravidelná štvrťročná kontrola – vykonáva sa štvrťročne a jej cieľom je zistiť funkčnosť 
ústredne EZS vrátane všetkých komponentov  a všetkých výstupov zariadení. Obsahom tejto 
kontroly je skúška náhradného napájacieho zdroja, kontrola kamerového systému  vrátane 
ich funkčnosti, čistoty a neporušenosti. Funkčná skúška výstupov ovládacích zariadení, 
zariadení zobrazujúcich jednotlivé stavy, doplňujúcich zariadení a kontrola zaznamenávania 
údajov v prevádzkovej knihe. 

c)  Pravidelná ročná kontrola – vykonáva sa raz ročne a táto skúška je aj najdlhšia zo všetkých. 
Jej úlohou je kompletne zrevidovať systém VSS a EZS  (ústredňa, hlásiče, kabeláž, 
signalizácia, kamery a pripojené zariadenia atď...). Jej obsahom je kontrola funkčnosti 
náhradného napájacieho zdroja vrátane skúšobnej prevádzky EZS a VSS na náhradný 
napájací zdroj, kontrola funkčnosti ovládacích zariadení, zariadení zobrazujúcich jednotlivé 
stavy a doplňujúcich zariadení a kontrola kamier  vrátane ich funkčných parametrov. 

7. Stav EZS a VSS zistený vykonanou kontrolou sa zaznamenáva do prevádzkovej knihy spolu s 
dátumom jej vykonania, menom, priezviskom a podpisom osoby, ktorá kontrolu vykonala. 
Kontroly môže podľa vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z., B-TZE s vyššou mierou ohrozenia 
TZE s prúdom a napätím prevyšujúcim bezpečné hodnoty vykonávať len poučený zamestnanec 
zaškolený fyzickou osobou s osobitným oprávnením na inštaláciu a opravy zariadení EZS a VSS. 

8. Ak nie je zariadenie spôsobilé plniť svoju funkciu, musí sa to zreteľne na tomto zariadení vyznačiť 
(časť ústredne, tlačidlový hlásič, siréna, atď.). Po dobu, keď bude zariadenie uvedené do úplne 
funkčného stavu, musí osoba zodpovedná za prevádzku EZS a VSS zabezpečiť kamerovú a 
bezpečnostnú ochranu iným spôsobom, napr. ustanovením organizačných opatrení, zavedením 
pravidelných kontrol alebo pochôdzok, atď.. 

9. Po vykonaní servisných a revíznych prác podľa tejto zmluvy (vrátane dodania náhradných dielov) 
vykoná poskytovateľ skúšobnú prevádzku zariadenia/výrobku/produktu, účelom ktorej je 
preverenie, či zariadenie je plne funkčné. 

10. Poskytovateľ bude vykonávať servisné a revízne  práce podľa tejto zmluvy na základe 
predchádzajúcich objednávok s odbornou starostlivosťou, vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovednosť, v prípade potreby je oprávnený  vykonávaním servisných, revíznych  prác poveriť 
tretiu osobu, a to so súhlasom objednávateľa.   

11. V mene poskytovateľa môžu konať jeho odborne spôsobilí zamestnanci. V prípade, že by 
poskytovateľ chcel servisné práce vykonávať prostredníctvom subdodávateľov, musia mať títo 
oprávnenie na výkon servisných prác.  

12. Poskytovateľ služby sa zaväzuje konať pri plnení predmetu tejto zmluvy v súlade s príslušnými 
platnými právnymi predpismi a technickými predpismi platnými na území SR.  

13. V prípade, že by sa poskytovateľ chcel odchýliť od postupu uvedeného v predchádzajúcom bode 
zmluvy, musí sa na tom vopred s objednávateľom dohodnúť písomnou formou. 

14. Poskytovateľ je povinný vopred informovať a odkonzultovať s objednávateľom výmenu 
náhradného dielu na zariadení/výrobku/produkte. 

15. V prípade, že poskytovateľ po preskúmaní zariadenia/výrobku/produktu zistí, že nie je schopný 
toto zariadenie/výrobok/produkt riadne opraviť alebo nie je schopný zabezpečiť potrebné 
náhradné diely, oznámi to bez zbytočného odkladu Objednávateľovi a dohodnúť s ním ďalší 
postup. 
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16. Poskytovateľ zodpovedá za dodržiavanie predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany  zdravia 
pri práci a požiarnej ochrany. 

17. Poskytovateľ určí svojho zástupcu, ktorý bude pre Objednávateľa kontaktnou osobou a bude 
vykonávať konkrétny servisný a revízny zásah. Poskytovateľ si vyhradzuje právo zmeniť 
kontaktnú osobu formou jednostranného oznámenia objednávateľovi. 

 
Článok IV. 

Práva a povinnosti Objednávateľa 
 

1.  Podmienkou pre riadne a včasné splnenie termínov dohodnutých v tejto zmluve a poskytnutie 
servisných a revíznych  prác zo strany poskytovateľa, je poskytnutie potrebnej súčinnosti 
objednávateľa vo forme a takým spôsobom, ako to predpokladá táto zmluva alebo ako to 
požaduje poskytovateľ v písomnej výzve adresovanej objednávateľovi.  

2.  Objednávateľ sa zaväzuje vytvoriť poskytovateľovi podmienky potrebné na odstránenie vady, 
príp. inú činnosť za účelom poskytnutia záručného plnenia. 

3.  Objednávateľ umožní poskytovateľovi vstup do miesta vykonania servisného a revízneho  zásahu 
(ak ide o nehnuteľnosť v správe objednávateľa) za účelom vykonania servisného zásahu 
v rozsahu, čase požadovanom poskytovateľom pre vykonanie prác, ktoré sú predmetom tejto 
zmluvy a tak, aby sa dosiahol účel pre riadne a včasné splnenie záväzku poskytovateľa. 

4.  Kontaktná osoba objednávateľa je oprávnená potvrdiť prevzatie servisných a revíznych  prác na 
servisnom, resp. revíznom výkaze a v prípade dodania náhradných dielov aj na dodacom liste, 
ktorý je neoddeliteľnou súčasťou faktúry a udeľovať poskytovateľovi záväzné písomné pokyny za 
objednávateľa, ako aj nahlasovať závady na zariadení. Pokyny kontaktnej osoby objednávateľa 
považuje poskytovateľ za záväzné pokyny objednávateľa.  

 
 Článok V. 

Odmena a platobné podmienky 
       

1. Odmena za servis a revíziu uvedený v Prílohe č. 1 tejto zmluvy je dohodnutá vo výške 400 € bez 
DPH (slovom: štyristo euro bez DPH) za štvrťročnú revíziu;  
a) cena za štvrťročnú revíziu bude fakturovaná poskytovateľom objednávateľovi po každej 

štvrťročnej kontrole, po vystavení revízneho záznamu a podľa vzájomne odsúhlasených 
servisných výkazov,  dodacích listov  poskytovateľa, pri výmene či oprave komponentov;  

b) v cene štvrťročnej revízie sú aj tri (3) servisné výjazdy za jeden štvrťrok;  
c) poskytovateľ vyúčtuje objednávateľovi cenu štvrtý (4) a každý nasledujúci servisný výjazd 

v danom kalendárnom štvrťroku vo výške: 

• 40 € bez DPH za výjazd do 72 hodín a hodinová sadzba je 25 € bez DPH (slovom: 
dvadsaťpäť euro bez DPH) v rámci pracovnej doby;  a  

• 50 € bez DPH (slovom: päťdesiat euro bez DPH)  po pracovnej dobe a cez dni pracovného 
pokoja.  

2. Zmluvné strany sa dohodli na úhrade odmeny za vykonanie  revíznych a servisných prác 
bezhotovostne - prevodom na účet poskytovateľa vedený v:  Prima banka Slovensko, a. s., Žilina, 
číslo účtu IBAN:  SK66 5600 0000 0079 5542 8001,  a to na základe faktúry v závislosti od 
prevzatia servisných a revíznych prác formou podpisu servisného, resp. revízneho  výkazu 
a dodacieho listu.  

3. Prílohou faktúry bude servisný a revízny výkaz alebo aj dodací list podpísaný kontaktnou osobou 
na strane Objednávateľa, ktorým potvrdí prevzatie servisných a revíznych prác. 

4. Poskytovateľ služby vystaví faktúry v súlade s platnými právnymi predpismi do 7 dní  od 
vykonania služby. Faktúra poskytovateľa musí mať náležitosti daňového dokladu  v súlade so 
zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí 
obsahovať číslo tejto zmluvy. V prípade, že faktúra poskytovateľa nebude obsahovať 
náležitosti a prílohy podľa tejto zmluvy alebo ak bude vykazovať iné vecné alebo formálne 
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nedostatky, je objednávateľ oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry 
poskytovateľa, či jej povinných príloh, najneskôr do uplynutia lehoty jej splatnosti a 
poskytovateľovi vrátiť faktúru na opravu alebo doplnenie.  V takom prípade začne plynúť 
nová lehota splatnosti opravenej alebo doplnenej faktúry dňom jej doručenia 
objednávateľovi.  

5. Vzhľadom k tomu, že objednávateľ je subjektom verejného práva (podľa § 261 ods. 3 
písm. d) a § 261 ods. 4 písm. a), b) Obchodného zákonníka a zároveň poskytovateľom 
zdravotnej starostlivosti, je povinný splniť peňažný záväzok z  dodania služby v lehote 
splatnosti 30 dní odo dňa odo dňa doručenia faktúry. Objednávateľ preddavky z ceny za služby  
poskytovateľovi neposkytuje. Za deň úhrady faktúry (deň zaplatenia ceny za služby) sa 
pre účely tejto zmluvy rozumie deň pripísania fakturovanej sumy na účet poskytovateľa. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ nemôže postúpiť pohľadávky voči 
objednávateľovi tretej osobe, podľa § 524 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), bez 
predchádzajúceho súhlasu objednávateľa. Právny úkon, ktorým poskytovateľ postúpi 
pohľadávky voči objednávateľovi tretej osobe bez predchádzajúceho súhlasu 
objednávateľa je podľa § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Poskytovateľ berie na 
vedomie, že súhlas objednávateľa je platný len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený 
predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR. 

7. Nesplnenie záväzku objednávateľa uhradiť poskytovateľovi odmenu sa považuje za podstatné 
porušenie tejto zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť výkon ďalších servisných, revíznych  
prác podľa tejto zmluvy v prípade, že je objednávateľ v omeškaní so splnením svojich splatných 
záväzkov voči poskytovateľovi o viac ako 10 pracovných dní oproti lehote ich splatnosti. V danom 
prípade po túto dobu nie je poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu tejto zmluvy - 
vykonávaním servisných, revíznych prác a objednávateľovi nevzniká z tohto titulu voči 
poskytovateľovi žiadny sankčný nárok. 

 
Článok VI. 

Zodpovednosť za vady 
 

1. Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za to, že servisné a revízne práce budú vykonané podľa 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve, a že počas záručnej doby budú spĺňať podmienky 
dohodnuté v tejto zmluve.  

2. Poskytovateľ  zodpovedá za vady v zmysle definície podľa bodu 3 tohto článku, ktoré má 
servisná a revízna  činnosť pri jej vykonaní a počas trvania záručnej doby. 

3. Dĺžka záručnej doby je: 
a)  6 mesiacov na servisné práce; a  
b)  12 mesiacov na komponenty potrebné pri oprave; 
c)  v prípade komplexnej (generálnej) opravy zariadenia je záručná doba 12 mesiacov.  
Záručná doba začína plynúť dňom podpísania servisného výkazu. 

4. Prípadnú reklamáciu vady plnenia je objednávateľ povinný uplatniť bezodkladne po zistení vady 
v písomnej forme: 
a) poštou,  na adresu SECURKO s. r. o., Štúrova 396, 024 04 Kysucké Nové Mesto; alebo  
b) emailom na:  securko@securko.sk. 

5. Termín odstránenia uznaných vád sa dohodne písomnou formou, pričom za záväzný termín sa 
akceptuje iba termín potvrdený písomne zo strany poskytovateľa.  

6. Poskytovateľ nezodpovedá za vady a za prípadné škody, ktoré boli spôsobené poskytnutím 
neúplných, nepravdivých alebo nejasných informácií a dokladov od objednávateľa a 
objednávateľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na 
ňu upozornil poskytovateľa a ten napriek tomu na ich použití trval. 

mailto:securko@securko.sk
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7. Poskytovateľ nezodpovedá za vady a za prípadné následné škody, ktoré boli spôsobené 
nesprávnymi informáciami, pokynmi objednávateľa v tom prípade, ak ani pri vynaložení všetkej 
odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nesprávnosť. 

8.  Poskytovateľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené neodovzdaním podkladov, pokynov 
a inej potrebnej súčinnosti objednávateľa pre splnenie predmetu tejto zmluvy. 

 
 Článok VII. 

Zodpovednosť za škodu 
 
       Zodpovednosť poskytovateľa sa nevzťahuje na: 

a)  nesprávne používanie zariadenia/produktu objednávateľom alebo aj treťou osobou,   
b)  škody, spôsobené nesprávnymi, nevhodnými pokynmi objednávateľa, vydanými napriek 
 upozorneniam poskytovateľa,  
c)  vyššiu moc podľa Článku IX. zmluvy. 
 

Článok VIII. 
Zmluvné pokuty 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak je objednávateľ, ktorý je subjektom verejného práva, 

v omeškaní so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, vzniká poskytovateľovi ako 
veriteľovi, ktorý si splnil svoje zákonné a zmluvné povinnosti, právo požadovať od objednávateľa 
bez potreby osobitného upozornenia z nezaplatenej sumy úroky z omeškania, podľa § 369 ods. 
2 Obchodného zákonníka v  spojení s § 1 ods. 2 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. 
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, a  to v sadzbe, ktorá 
sa rovná základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky platnej k prvému dňu omeškania 
zvýšenej o deväť percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov z  omeškania platí 
počas celej doby omeškania s plnením peňažného záväzku. Tým nie je dotknutý nárok 
poskytovateľa na náhradu vzniknutej škody, ktorú je možné vymáhať v plnom rozsahu aj 
samostatne. 

2. V prípade omeškania poskytovateľa s dodávkou tovaru alebo služby oproti potvrdenému 
termínu, má objednávateľ právo uplatniť voči poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
z ceny nedodaného tovaru alebo služby za každý aj začatý deň omeškania.  

3. V prípade omeškania poskytovateľa s odstránením vady podľa Článku VI. bod 5 tejto zmluvy,  má 
objednávateľ právo uplatniť voči poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100 € za každý aj 
začatý deň omeškania s odstránením vady plnenia.  

 
Článok IX. 

Vyššia moc 

 
Okolnosti, ktoré zbavujú zodpovednosti: 
a) Zmluvné strany sú oslobodené od zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie zmluvných 

povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy v prípadoch vyššej moci. Pokiaľ účinky vyššej moci 
netrvajú dlhšie ako 3 mesiace, zmluvné strany sú povinné dodržať zmluvu, pričom sa lehoty 
predlžujú o dobu trvania vyššej moci. Ak sa plnenie tejto zmluvy stane nemožným z dôvodu 
vyššej moci na dobu dlhšiu ako 3 mesiace, zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na 
vyššiu moc, písomne požiada druhú zmluvnú stranu o úpravu tejto zmluvy vo vzťahu k 
predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má ktorákoľvek zmluvná strana právo 
odstúpiť od tejto zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného oznámenia o 
odstúpení druhej zmluvnej strane. 

b) Okolnosťami vyššej moci sa rozumejú také okolnosti, ktoré vznikli po uzatvorení  tejto zmluvy v 
dôsledku zo strany zmluvných strán nepredvídaných, nepredvídateľných a neodvrátiteľných 
udalostí mimoriadneho charakteru, prírodných a podobných katastrof, nepriaznivého počasia, 
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výluk a štrajkov. Za prekážku vyššej moci sa pokladajú najmä nasledujúce, pre poskytovateľa 
nepredvídateľné alebo neodvrátiteľné, udalosti mimoriadnej povahy, majúce bezprostredný 
vplyv na predmet plnenia podľa tejto zmluvy a vzniknuté po uzatvorení tejto zmluvy: živelná 
pohroma, štrajk, epidémie chorôb (počas trvania núdzového stavu), požiar, prírodná katastrofa, 
mobilizácia, vojna, povstanie, zabavenie, resp. embargo produktov objektívne potrebných pre 
poskytovanie predmetu plnenia,  nezavinená regulácia odberu elektrickej energie, embargo 
úradov, nevydanie rozhodnutia, za ktoré nezodpovedá poskytovateľ. Za vyššiu moc sú 
považované okolnosti vylučujúce zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374 Obchodného 
Zákonníka. 

c) Za vyššiu moc sa však nikdy nepokladajú spoločenské zmeny ekonomického, politického, 
finančného alebo menového rázu, zmena hospodárskych pomerov niektorej zmluvnej strany 
alebo subdodávateľa, nevydanie alebo zamietnutie vydania akéhokoľvek rozhodnutia z dôvodov 
na strane poskytovateľa a omeškanie dodávky zo strany subdodávateľa. 

d) Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú 
účinky spojené. Zmluvná strana sa môže odvolávať na vyššiu moc za predpokladu, že druhá 
zmluvná strana bola písomne oboznámená o týchto okolnostiach a predpokladanej dobe ich 
trvania postihnutou zmluvnou stranou, akonáhle sa o ich výskyte dozvedela. 

e) V prípade, ak nastanú prekážky vyššej moci, je zmluvná strana, ktorej sa prekážka týka, povinná 
bezodkladne telefonicky alebo e-mailom informovať druhú zmluvnú stranu o povahe, začiatku a 
konci udalosti vyššej moci, ktorá jej bráni v plnení povinností podľa tejto zmluvy, a to v lehote 
najneskôr do 5 kalendárnych dní  o vzniku a zániku vyššej moci. 

f) Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo 
omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto omeškanie alebo neplnenie bude 
spôsobené v dôsledku neposkytnutia alebo oneskoreného poskytnutia súčinnosti druhej 
zmluvnej strany. 

 
Článok X. 

Ochrana obchodného tajomstva 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky technické, cenové a odborné informácie, ktoré sa týkajú 

predmetu tejto zmluvy, prípadne niektorej zo zmluvných strán, s ktorými počas plnenia 
predmetu tejto zmluvy prídu do styku, sú predmetom obchodného tajomstva.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že informácie podľa predchádzajúceho bodu neposkytnú tretím 
osobám. Táto povinnosť sa nevzťahuje na nevyhnutný rozsah informácií, ktoré poskytne 
poskytovateľ subdodávateľom  servisných prác za účelom splnenia predmetu zmluvy. 

3. Obmedzenie podľa  bodu 1 tohto článku sa nevzťahuje na informácie, ktoré:  
a)  mal poskytovateľ k dispozícii predo dňom podpisu tejto zmluvy, a ktoré nepodliehajú 

povinnosti zachovania mlčanlivosti vo vzťahu k objednávateľovi; alebo  
b)  sú všeobecne známe alebo v budúcnosti sa stanú známe inak, ako zverejnením zo strany 

poskytovateľa. 
4. Objednávateľ berie na vedomie, že poskytovateľ môže v súlade s právnymi predpismi alebo v 

rámci súdneho alebo iného konania, poskytnúť informácie, ktoré tvoria obchodné tajomstvo. 
Sprístupnenie týchto informácií však bude obmedzené na rozsah vyžadovaný právnymi 
predpismi alebo príslušným orgánom a bude oznámené vopred objednávateľovi alebo, ak to 
nebude možné, následne bez zbytočného odkladu. 

5. Záväzok zachovávať mlčanlivosť platí bez obmedzenia aj po skončení trvania zmluvy. 
 

Článok  XI. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  



 8 

2. Táto zmluva môže zaniknúť, okrem riadneho splnenia všetkých práv a  povinností 
zmluvných strán z nej vyplývajúcich, na základe:  
a) písomnej dohody zmluvných strán, 
b) písomnej výpovede v 3-mesačnej výpovednej lehote bez udania dôvodu, pričom 

výpovedná lehota začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane, 

c) odstúpenia od tejto zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou.  
3. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy,  ak objednávateľ podstatne poruší, resp. 

nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu mu z tejto zmluvy (podstatne poruší zmluvu podľa § 344 
Obchodného zákonníka). Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak 
poskytovateľ podstatne poruší svoju povinnosť podľa tejto zmluvy a nesplní ju ani po 
márnom uplynutí lehoty 30 dní odo dňa, v ktorom bol objednávateľom k tomu písomne 
vyzvaný. 

4. Pre odstúpenie od zmluvy a práva a povinnosti zmluvných strán s tým súvisiace sa použijú  
ustanovenia § 344 až § 351 Obchodného zákonníka. 

5. Akékoľvek oznámenia druhej zmluvnej strane, pre ktoré táto zmluva vyžaduje 
písomnú formu, budú doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v 
záhlaví tejto zmluvy alebo touto zmluvnou stranou po uzavretí tejto zmluvy na 
tento účel písomne oznámenú.  

6.  Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto zmluvy, jej zániku či 
zmeny musí byť písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, 
kuriérom alebo osobne. 

7.  Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s touto zmluvou sa považuje za 
doručenú druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:  

a) elektronickej pošty  (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e -mail od 
odosielajúcej zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e -
mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť 
odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e -mailu do 48 hodín, inak sa 
bude takýto email považovať za nedoručený. Pre potreby doručovania 
prostredníctvom elektronickej pošty (e -mail) sa použije adresa zmluvnej strany 
uvedená v záhlaví tejto zmluvy, dokiaľ príslušná zmluvná strana neurčí inak; alebo  

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania , doručením písomnosti 
adresátovi s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť 
písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu 
príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako poštou, je možné 
písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak 
sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia 
písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie 
doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej 
poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, 
že „adresát sa odsťahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného 
významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde.  

8. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek 
zmenu svojich kontaktných údajov uvedených v tejto zmluve.  

9. Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy môžu byť vykonané písomným dodatkom 
k tejto zmluve po vzájomnej dohode a podpísané oprávnenými osobami zmluvných 
strán za predpokladu, že uzatvorenie dodatku nie je v rozpore so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi  SR. Uvedené sa netýka zmeny kontaktných osôb 
uvedených v záhlaví tejto zmluvy, ktoré môže príslušná zmluvná strana zmeniť 
svojim jednostranným rozhodnutím doručeným v písomnej forme druhej zmluvnej 
strane. 
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10. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva a právne vzťahy ňou založené a s ňou 
súvisiace sa budú spravovať právnym poriadkom Slovenskej republiky, 
predovšetkým Obchodným zákonníkom . 

11. Všetky spory vzniknuté medzi zmluvnými stranami v súvislosti s právami 
a povinnosťami zmluvných strán z tejto zmluvy alebo zmluvou založenými, vrátane 
sporov o ich plnenie, či neplnenie, o platnosť, neplatnosť, účinnosť, neúčinnosť, 
výklad a určenie práv a povinností zmluvných strán vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
bude príslušný rozhodovať vecne príslušný všeobecný súd.  

12. Ak je, alebo sa stane jedno alebo viaceré z ustanovení tejto zmluvy neplatnými, 
nevzťahuje sa táto skutočnosť na ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany 
sa zaväzujú nahradiť ustanovenie, ktoré sa preukáže ako právne neplatné, 
ustanovením s rovnakým alebo čo najbližším hospodárskym účelom sledovaným 
pôvodným neplatným ustanovením. 

13. Táto zmluva sa vyhotovuje vo dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých po podpísaní 
poskytovateľ obdrží jeden (1) rovnopis zmluvy a objednávateľ obdrží jeden (1) 
rovnopis zmluvy. 

14. Táto zmluva je platná dňom jej podpísania poslednou zmluvnou stranou. Táto 
zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou, v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a 
súhlasia s tým, že táto zmluva vrátane všetkých jej príloh bude zverejnená v 
Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register"). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej 
podobe. Zverejnenie tejto zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za 
ohrozenie obchodného tajomstva a  informácie označené v tejto zmluve ako 
dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné 
informácie. Táto zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

15. Ak zanikne jedna zo zmluvných strán, prechádzajú jej práva a povinnosti z tejto 
zmluvy na jej právneho nástupcu.  

16. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 
podpísali. 

 
 

 
 
Za objednávateľa:  Za poskytovateľa: 
 
V Sučanoch, dňa 30.09.2024 V Kysuckom Novom Meste, dňa 25.09.2024 
 
 
 
 
 
..........................................................   ...........................................................  
Ing. Roman Kľučiarik, riaditeľ     Ing. Radoslav   Koreň, konateľ                                                                
 
 
 


